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( Zichy János gróf.
A hivatalos lap tegnapi száma kö

zölte a következő királyi kéziratot:
Kedves gróf Zichy! Magyar minisz

terelnököm előterjesztésére Önt yallás- ős 
közoktatásügyi magyar miniszteremmé 
ezenriSh környezem.

Kelt Bécshen, 1910. évi március 1-őn.
Ferencz József s. k.

Gróf Khtten-Héderváry s, k.
Ez a kinevezés a legutóbbi hónapok 

politikai alakulásának egyik legnagyobb 
kihatású eseménye. A koalíció fölbomlott, 
az ország szekere elakadt s elszánt em
bernek kell lenni ilyenkor annak, a ki 
szembeszáll a politikai ellenfelek jelszavai
val és az országért dolgozni kíván.

Politika kétféle van Magyarországon. 
Az egyik eszmei politika, a mely a lel
kekben é l : a független, a szabad Magyar
ország politikája. A másik, a mely a kö
rülmények kényszerjármába fogott nem
zet politikája: a mindennapi megélhetésért. 
Az első ideál, a mely ott él a lelkűnkben 
s a kinek nem él a lelkében, az nincs 
jogosítva arra, hogy a magyar haza fiá
nak érezze magát.

A másik politikának vaslogikával való 
keresztülvitele egyértelmű a nemzet forra

dalomba vagy nevezzük megfelelőbben: 
szabadságharcba való kergetésével.

Akad-e Magyarországban ember, a 
ki ennek az utóbbi politikának a keresz
tülvitelére vállalkozzék. Bizonyára nem. 
A Khuen-Héderváry kormány műiden áron 
való egyezkedését azonban szintén nem 
helyeseljük.

A két véglet közt lebeg ma Magyar
országon a gondolkodni akaró ember vágya
kozása és tervezgetése.

Annyi bizonyos, hogy a mióta Ap- 
ponyi Albert grófot és Kossuth Ferencet 
a vérmesebb akarnokoknak sikerült a ha
zaárulók dísztelen seregébe degradálni, 
azóta Magyarországon elvesztette ez a 
fogalom a méregfogait. A mióta kisült, 
hogy Justh Gyula minden tudása és aka
rása sem győzte meg 0  Felségét az ő 
igazságairól, azóta mindenki tudja, hogy 
ha elvben nem is, de legalább gyakorlatban 
muszáj még engednünk a 48-ból, egyelőre 
— elveink fentartásaival.

Ezen a szempontok alapján mérlegel
jük Zichy János gróf kultuszminiszterré 
történt !*inevezését.

Az európai országok kultur- és val
láspolitikája a radikalizmus felé rohan. 
Pláne a mi nemzetünké, a melyben a fran
cia divat majmolása nemcsak a toalettek
ben, hanem az eszmék világában is diva

tos. A kultusztárcához odaállították Szé: 
kely Ferencet. Apponyi után egy szabad- 
badkőmives hírében álló embert. Mi hir
detjük és vitatjuk, hogy Magyarországnak 
szüksége van a kereszténység konzerváló 
erejére, a melyen 900 esztendővel ezelőtt 
felépült s annyi század zivatarai közt erő
sen állott. Mi hazafias aggodalommal és 
fájdalommal néznők, ha különösen az ifjú
ság nevelése a modern radikalizmus mar
taléka lenne. Az a szellem egy amúgy is 
gyönge, csak lelkesedni, de tenni annál ke
vesebbet tudó nemzetet rövid idd alatt 
az erkölcsi tönk szélére juttatná. Mi előt
tünk tehát nem lehet közömből hogy 
kinek az irányitó keze játszik bele a mi 
nemzetünk jövendőjébe.

Zichy János gróf politikai hitvallása 
ebben kulminál: Konzervatív talapzatra 
van építve egész politikai világnézetem — 
mondotta ő. .

Tudjuk, hogy sokan a gyűlölet hang
ján említik meg a nemes grófnak ezt az 
őszinte, nyilt s jelleméé férfiút díszítő ki
jelentését, mi pedig a bizalom, a sz elet 
és tisztelet szavaival hódolunk neki érette.

Ha Zichy János gróf ma a néppárt 
sorainak élén küzdene, nem hozhatná meg 
a keresztény világnézetnek azt az áldo
zatot, amelyre ma vállalkozott. Mi nem 
féltjük ugyan a néppártot attól a vádtól.

Lehetetlen házasság.
—  A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. - 

Rettentő szerencsétlenség történt velem, 
majdnem a vizbe fúltam. Még most is remeg 
belő egész testem. A nyáron Orleáns környékén 
egy kastélyban laktunk; Salberg nagynéném egy 
hónapot nálunk töltött két unokahugommal és 
unokafivéremmel. Valahányszor az idő engedi, 
kirándulást teszünk a környéken. Azon a napon 
Olivet-ben voltunk, egy csinos faluban, mely a 
Loiret partjain terül el s amelynek kis forrásai 
nincsenek messze onnan. Elhatároztuk, hogy 
megtekintésére elmegyünk.

Bárkát béreltünk, útnak eredtünk. Pompás
nak ígérkezett a kirándulás. Tova siklottunk a 
tiszta vizen s az evezők ütemére lágyan ringa
tóztunk, a mikor annak a haszontalan unoka
bátyámnak eszébe jut átvenni a kormányt; rosz- 
szúl inditotta gyönge járóművünket, a mely erő
sen megbillent és majdnem fölborult. Iszonyattal 
eltelve fölkelek, elvesztem az egyensúlyt és a 
vizbe bukóm. Nagyot kiáltok, fuldoklóm és el
tűnők. Két másodpercig tartott az egész. Azon
túl csak homályos benyomásaim vannak; érzem,

hogy megfognak a hajamnál fogva, azontúl 
semmit sem érzek; elájultam.

Mikor újra eszméletre tértem, ágyban fe
küdtem egy idegen házban; anyám, nagynéném, 
unokahugaim ott voltak körülöttem. A mikor föl
nyitottam a  szememet, anyám örömbiáltásban 
tört ki:

— Nem halt meg; Istenem, hála neked! 
Nézze, Orvos ur! Oh, hogy féltem 1 Ugy-e nem 
hal meg?

Az orvos, egy tisztes aggastyán, a fejpár
námra hajolt.

— Minden veszély eltűnt, — m ondja; 
hagyják pihenni. Ne csináljanak semmi zajt; 
holnap fölkelhet.

— Megismersz-e, én édes leányom ? Anyád 
vagyok.

Beszélni akartam, de lehetetlen volt egy 
hangot kiadnom; a fejemmel intettem.

— Megértett! — kiáltott föl anyám ; meg
van mentve. Ne beszélj, gyermekem, ne fáradj, 
az orvos akarja; magadra hagyunk, hogy 
aludhass. , t

Unokahugaim hozzám járultak a látásomra 
s azután egyik a másik után visszavonultak láb
ujjhegyen.

Hála az ágymelegnek és a sziyerősitőknefe,

a melyet beadtak, sokkal jobban éreztem maga
mat. Emlékezetem visszatér; visszaidézem, mint 
buktam le, mint érzem bukásom után a  kelle
metlen hideget, mint fuldoklóm és ájulok el. Meg- 
mentőmre gondolok, arra, a  ki megfogott a  ha
jamnál fogva és vissza vitt a pattra; arra a  nagy
lelkű lényre, a  ki nem félt kockára tenni a Bajit 
életét, hogy engem kiragadjon a rettentő halálból, 
hogy visszaadjon szerető szüleimnek, a  kiket 
annyira tisztelek; és szivem megtelik a hála ér
zetével. Elszenderedtem, megmentőmre gondolva. 
Este anyám eljött látásomra; nagynéném kísérte.

— Alszik, mondta anyám ; ne ébresszük
föl. Szegény kicsi, kevésbe múlt, hogy el nem 
vesztettük. . .

— Megmentője önfeláldozása nélkül nem 
lenne életben, — fűzte tovább nagynéném.

— Gondviselésszerü véletlen, mondta anyám; 
épen abban a  pillanatban volt ott, a  mikor a  baj 
megtörtént; ha egy perccel később jön, minden
nek vége. Borzadok, ha csak rá gondolok.

— Kiáltásainkra egyszeriben megértette, mi 
a b a j; habozás nélkül vetette magát a  vízbe.

— Hogy megindultam, — ismételte anyáim 
Éreztem, hogy elájulok; mozdulatát gyötrelemmel 
követtem. Milyen ügyesen ragadta meg hajánál 
fogva ; néhány perc múlva letette a meredek

vászon
Székesfehérvár, Barátok épülete. , 

Nagy választék ágy- és asztalnemüekben, 
színes és fehér barettetek stb. 
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hogy a néppártiság bármely félekezethez 
tartozó, polgártársainak, vallási sérelmét je- 
lenthetiíé, de ' Z ichy János gróf tágított 
ezen a . külső kereten s a keresztény alapon 
álló konzervatív világnézet hívének Vallja 
magát. Mi ismerjük az ő egyéniségét, ne
mes, tiszta jellemét s nyugodt lélekkel 
mondhatjuk, hogy a nem es értelemben 
vett liberális vallásszabadság benne erős 
m unkást talált.

De érezzük azt is, hogy az ő áldo
zathozatala a mi katholikus álláspontunk
nak erősítésére is fog válni. Minden vallás
felekezetnek megvan a maga autonómiája, 
mind maga intézi az ő legbelsőbb s or
ganikus létét legjobban érdeklő ügyeit. 
Egyedül mi katholikusok, az ország összes 
lakosságának felénél több lelket számláló 
vallása nyögjük azt az állandó aggodalmat, 
hogy ügyeinket esetleg egy ellenséges, 
vagy tőlünk elhidegedett elme fogja in
tézni. Ott a szekularizáció hydra feje, a 
melyből minél többet vágunk le, annál 
sűrűbben nő újra, — ez szintén méltá
nyos és állandó megoldást követel. Zichy 
János gróf kiforrott, tiszta életfellogása 
olyan megoldást készíthet számunkra, a 
melyet a többi felekezet részéről igazsá
gos felfogás nem helyteleníthet, mi azon
ban a legmélyebb hálával honorálhatunk.

Mi ebből á szempontból tekintjük 
Zichy János gróf politikai magas állását.

A mi megyénk fia, egy levegőt szitt 
velünk, egy kenyeret evett velünk, nemes 
nagy családja méltó büszkesége, sokszor 
vezére, tanácsadója, atyja volt megyénk 
lakosságának. Mi hisszük és meg vagyunk 
győződve, hogy az uj kultuszminiszter 
működését hálánk és elismerésünk szava 
fogja kisérni. •

, #
Az uj kultuszminiszter 1868. május 30 án 

született Nagylángon, F'ejérmegyében. Középis
koláit részben Kalksburgban, részben Székes

FEJERMEGYEI NAPLŐ.

fehérvárott, jogtudományi tanulmányait pedig 
Bécsben, Berlinben és Budapesten végezte. Állam
tudományi doktorátust tett 1892-ben.Már egyetemi', 
tanuló borában élénk tevékenységet fejtett ki, igy 
megalapította a  Szent-Imre önképző-kört, amely 
most már hatalmas intézménnyé fejlődött, leg
inkább az ő támogatása és buzgalma folytán. 
1893 bán Fejérmegye tiszteletbeli aljegyzője lett. 
Ugyanez évben megházasodott. Nőül vette gróf 
Zichy Géza, akkori intendánsnak, a  kiváló zene
szerzőnek leányát, gróf Zichy Margit csillagke
resztes hölgyet. 1904-ben cenzus alapján tagja lett 
a főrendiháznak. Már 26 éves korában belesod
ródott a politikai mozgalmakba. Résztvett a  nép
párt alapításában, amely pártnak 1898-tól kezdve, 
amikor a zurányi kerületben képviselővé válasz
tották, elnöke volt 1903-ig. E  közben történt az 
az emlékezetes dolog, hogy a trónörökös gróf 
Zichy Jánost is magával akarta vinni kíséretében 
Szentpétervárra. Ez évben lemondott az elnök
ségről, a következő évben, éppen november 18 án, 
ki is lépett a  pártból, mert az obstrukciót, mely
ben az összes ellenzéki pártokkal a  néppárt is 
részt vett, nem helyeselte. Egy darabig párton- 
kivüli képviselő maradt s 1905-ben, valamint 
1906-ban azon magyar államférfiak sorában fog
lalt helyet, akiknek a felség kikérte tanácsát a 
válság megoldására nézve. Később belépett 
az alkotmánypártba, amelynek vezető tényezői 
közé tartozott s  a párt feloszlásakor ő volt 
az egyik vezér, ki az alkotmánypárt egy nagy 
részét a Khuen-pártba bevitte. Mióta a  köz
életben szerepel, a katholikus mozgalmaknak 
egyik vezére, elnöke az Országos Katholikus 
Szövetségnek s elnöke volt a  katholikus nagy
gyűléseknek is. Korábban irodalmi tevékenységet 
is fejtett ki, több cikket irt napilapokba és folyó
iratokba, Elnöke a  budapesti Katholikus Körnek, 
valamint a Katholikus Főiskolai Internátus Egye
sületnek, amelynek élén igen sokat fáradozott a 
Szent-Imre Kollégium létesítése és fejlesztése kö
rül. A legújabb magyar társadalmi intézmény, a 
Gyermek Szanatórium Egyesület is kormányzó
elnökké választotta.

az. annyira kívánatos háziipar városunkban 
ime szép megtestesülést nyert.

A minisztérium és a város messzeterjedő 
támogatása mellett megtartatott az első, érdem-

1910. március 5.

leges mezőgazdasági háziipari tanfolyam, mely 
kezdődött december elején és végződött február 

.végén . • * . "
A tanfolyamra' - jelentkezett összesen 61 

munkás, általában földmivelők és többnyire 16—20 
éves egyének. _

: Eszközök, anyag, kellő vezetés és oktatásban 
nem volt hiány. A szorgalom, tudni vágyás és 
iparkodás szinte meglepő volt, de egy  még 
fényesebb eredmény elérését akadályozta a  tul- 
sfigosan enyhe tél, mély a  tanfolyamon részt
vevőket minduntalan a  külső munkák végzésére 
szólította, ugyannyira, hogy sokszor a  ténylege
sen foglalkozók száma alig volt 15—20-ra te
hető. Aki azonban eljöhetett, az serényen mun
kálkodott saját jóléte érdekében és tudatában, 
melyről szép tanúságot tett a  várom tűzoltói 
laktanya helyiségében rendezett tartalmas mező
gazdasági háziipari-kiállítás, melyen a  mező, kert 
és szőlőgazdasági használati tárgyak igen szépen 
voltak képviselve, bár az összes produktumok
nak helyszűke miatt csak alig féle volt a  ki
állításon elhelyezhető. Készölt ugyanis 1486 
haszontárgy.

A háziipar iránti érdeklődés különösen a 
kiállításon nyilatkozott meg, melynek első napján, 
vasárnap úgy délelőtt, mint délután templomból 
kijövet a helyiség zsúfolásig meg volt telve föld- 
mivelö közönséggel. Számuk mintegy 250—300-ra 
tehető. De nemcsak földmivelő népünk érdeklő
dött a háziipar iránt. Igen szép számmal tekin
tette azt meg városunk intelligentiája is, kikről 
elmondható, hogy a  meleg érdeklődés mellett so
kan fokozott vevőszándékkal keresték fel a  kiállí
tást. Sajnos, ezen kívánalomnak ezidőben még 
nem tehettünk eleget, mert kiállításunk most 
még csak bemutató kiállítás volt és nem el&rusitó 
kiállítás 4s egyúttal, amely csak a közel jövőben 
lesz elérhető.

Mindenesetre buzdító hatással volt a  jó  
ügyünk előbbrevitelére ezen érdeklődés. Többek 
között ott voltak a hölgyek közül Szögyény- 
Marich Júlia és dr. Saára Gyulánó úrnők, stb. 
A férfiak, közül Szögyén-Marich N. volt or
szággyűlési képviselő, dr. Saára Gyula polgár
mester, a  kir. s. tanfelügyelők, stb.

A kiállítás bezárása után, melyet úgy mint 
a  megnyitást is Reé István főkapitány mint a 
tanfolyam kezdeményezője és intézője ejtett meg, 
szerdán délelőtt volt a  készített tárgyak kiosztása. 
Mindegyik tanfolyamhallgató megkapta a  saját
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partra. Ezek a másodpercek nekem egy század
nak tetszettek. Nem fogom elfelejteni soha.

. Halkan váltották ezt a pár szót; visszavo
nultak úgy, a mint jöttek, csendben, zajtalan lép
tekkel.

Az egész éjen át nem aludtam; újra meg 
újra emlékembe idéztem anyám szavait és áldot
tam a  bátor idegent, akinek életemet köszönhe
tem. Sietek meggyógyulni, hogy köszönetét mond
jak neki, hogy hálámét kifejezzem iránta. . .  
Milyen szép a bátorság; ez az ember legszebb 
tulajdonsága.

Másnap újra eljött az orvos s anyám nyo
mon követte.

—  Hogy vagy, gyermekem ? kérdezte tő
lem anyám.

— Jobban, anyám.
— Beszél! Veszélyen kivül van, orvos ur ?
Az orvos megvizsgálta néhány kérdést tett.
— Bonyodalomtól nincs mit tartanunk, mon

dotta; a kisasszony elhagyhatja ezt a házat.
Munkásemberekhez szállítottak volt, a kik

nek® lakásuk ott volt a Loiret partján; anyám 
azonnal kocsiért küldött és visszavittek a kastélyba. 
Este nagy lakoma volt, valóságos ünnep, amely- 
lyel á baleset szerencsés kifejletét megölték. Bi
zonyos, hogy nagyon is jól esett a szeretetnek 
minden jele, amelyet irántam tanúsítottak, de 
mégis hiányzott valami a boldogságomból: meg
mentem jelenlété. Szüleim meghívhatták volna, 
neki kellett volna elfoglalnia az első helyet. Talán 
visszautasította a meghívást túlzott szerénységből? 
De nem történt emlités sem ró la ; ez amegfeled- 
kezés elszomorított. Ez hálátlanság; sirás kör
nyékezett. Mit fog gondolni rólam ? Hogy élfele
dem ? . . .  Be fogom neki bizonyítani, hogy nem.

Az orvos néhány napi pihenést rendelt; 
csakhamar teljesen rendbe jöttem. Először men

tem ki unokahugaimmal; Gontran unokabátyám 
is ott volt. Ő ugyan az ujja végét sem mártaná 
vízbe, hogy övéi közül valakit megmentsen; nincs 
más gondja, mint az öltözködés, meg a  cigaretta.

Micsoda semmi ember l
A mig Olivet falun áthaladtunk, a  lakók 

kijöttek a  kapu elé; minden tekintet célpontja 
én voltam; a gyermekek ujjal mutattak rám.

— Ez az, a ki majd a vizbe fűlt, — mond
ták, — az a szőke.

Megharagudtam. Azt vetettem ürügyül, hogy 
fáradt vagyok és visszatértem; kegyetlen mig- 
raine-m lett. Lefeküdtem, de nem tudtam be
hunyni a szememet. Nem aludtam. Rája gondo
lok. Mind nagyobb csodálatot érzek az iránt a, 
szerény hős iránt, a ki visszarántott a vízből. 
Nemes szív. Vájjon ifju-e ? Szép-e ? Mit tesz az 1 
A lelke szép s ez az egyedüli szépség, a mely 
nem csal, a mely a száguldozó évekkel dacol.

Tudakozódhatott volna egészségi állapotom 
felől, megtisztelhetett volna bennünket látogatá
sával. De értem ; nem akar tolakodó lenni, nem 
akar úgy föltűnni, mint a ki hálámért koldul. 
Büszke és én annál inkább becsülöm.

Ha rátéritem a beszédet, szülőim é s  roko
naim föltétlenül dicsérik, de sohasem esik szó 
arról, hogy fogadnák. ^

— Csodálatraméltó v o lt! — kiált föl 
anyám. ' . "

— Bámulatos volt, azt mondották nékem;’ 
el kellett hinnem, — teszi hozzá atyám.

— Egy pillanatig sem habozott, — kiált
ják unokahugaim.

— Teringettét, —- mondja unokabátyám
megvető hangon, — mi csodálni Való van rajta; 
hogy egyre-másra vízben van s  úgy úszik, mint 
a hal. r

Szegény unokabátyám I 0 t  ugyan sohase

láthatom hasonló helyzetben, ó nem képes sem
minemű önfeláldozásra; nagyon szereti a  maga 
groteszk énjét.

Hálától túláradó szívvel kívántam látni meg
mentemet.

— Majd meglátod, — mondotta anyám ; 
odaviszlek.

— Hát ő  nem jöhet?
— Már mégis csak neked dukál odamenni^ 

— jegyezte meg nevelve nagynéném; ez Illendőbb.
Igaz, Valóban . . . Egyre csak rágondolok; 

megválthatom, — szeretem ő t : annál inkább sze
réten:, mert nem jő  szolgálata jutalmáért.

Korom olyan, hogy férjhez mehetek. Állan
dóan egy rögeszme gyötör: hozzámegyek fele
ségül. Miért ne? ő  az életét kockáztatta, hogy ’ 
megtartsa, az enyém et; és én neki szentelem lé
temet. Ezt kell tennem; szüntelenül erre gondo- 
lók, álmatlan vagyok, étvágyam elvesz.

Rokonaink elutaztak s  anyámat figyelmez
tettem ígéretére.

— Majd valamelyik nap, felelte közömbös
hangon. ;

Ekkora hálátlanság föllázit 1 Bizonyosan 
alacsonyabb társadalmi állása van ; talán még is 
fizették I Erre a  feltevésre szivem elszorul.
: Ügyesen kikérdeztem' szolgáinkat; moso- .

lyogtám. Nem fogádött el semmit, nem azok kö--.. 
zül való, a kiknek pénzt kínálnak. Annál jobb 1 
Föllélekzem; méltó szerelmemre, hozzámegyek. . 
Félre a szerénységgel, nem vagyok én olyan 
rossz parti; tetszem majd neki. Ha szegény, van 
nekem annyi, a  mennyi kettőnek is elég. Ha nem 
az éh áliásombeli, ez megváltozik aznap, a  mint 
családunkba lép.

Elhatároztam; hogy ' szüléimét beavatom 
szándékomba. Egyetlen leáúyuk vagyok, bálvá
nyoznak, — Allhatatossággalelérem beleegyezé-
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összes munkáját. Volt olyan, kinek 60—70 drb. 
kisebb-nagyobb szép tárgya volt...

Öröm volt azt nézni, mily jól esett a tan
folyam hallgatóknak a maga készítményeit össze
csomagolnia és elszállítania. És öröm azt tudni, 
hogy az ezen, igy hazaszállított tárgyak mily só
kat érő reklámot csinálnak a  háziipar iránti ér
deklődte te  törekvésre nézve.

É s ha már Isten segedelmével idáig elju
tottunk, vétek volna a  háziipar tovfibb-vitelét 
nem teljesíteni. Ezt pedig az által tehetjük, ha 
nyomban megalapítjuk a háziipari szövetkezetei, 
melynek rendeltetése és kitűzött célja elsősorban 
az kell hogy legyen, hogy már a legközelebbi 
időben gondoskodjék arról, hogy úgy zöld, mint 
fehér fűz, valamint cirok-szál te  gyékény, nem
különben zsuppszalma kellő mennyiségben általa 
legyen betermelhető és már a  reánk követ
kezendő téli idény alatt úgy a  kiképzendő, mint a 
már kiképzett hóziiparosnak jutányos áron tud 
jón anyagot rendelkezésre bocsájtani.

Ennek elérése remélhető is városunk érdek
lődő vezető egyéneinek jóakaró támogatása mel
lett s  bizton állítható, hogy Székesfehérvárnak 
már a  közel jövőben lesz virágzó szép háziipara.

Nagy szükségünk van arra, segítsen reá a 
Mindenható.

Sjwltéthy László
ul. gazd. szaktanár, 

háclipa-1 tanfolyamvooitő.

Ú J D O N S Á G O K .
— Fehérvár politikája. Az egész or

szágban alig akad politikus, a kinek a 
képviselőségéért nagyobb versenyfutás 
volna, mint Zichy János gróféért. Lega
lább tiz olyan várost hallottunk már a 
mely boldognak jelentette ki magát, ha 
Zichy János gróf lesz a képviselője. A 
gróf azonban a minap kijelentette, hogy 
a szabadbárándi kerület képviselője marad. 
Azóta, úgy látszik, változott a véleménye. 
A legutóbbi hirek szerint Pécs városa kö
vetett el mindent, hogy Zichy János gró- 
főt jelöltnek megnyerje. De a nyomukban 
voltak a fehérvári kérők is — és Zichy 
János gróf úgy nyilatkozott, hogy Szé
kesfehérvár közelebb áll a szivéhez.

süket; ismerem gyönyörűségüket, ha leányukról 
van szó.

Szüleim kérdeztek ama változás felöl, a 
mely egész lényemen tapasztalható.

— Beteg vagy ? — kérdezte anyám. Egy 
idő óta nagyon révedező vag y ; lesoványodol, el
veszted a  színedet.

— Orvost kell hívni, — teszi hozzá atyám.
— Hasztalan, — mondom rá é n ; az or

vosság mit sem segít az én bajomon?
— Mit jelent ez vájjon?
— Ez azt jelenti, hogr ti hálátlanok vagy

tok, — kiáltottam föl. Még nem is láttam az én 
megmentőmet.

— Hát csak ennyi az egész? — mondotta 
anyám. Hát majd megmutatjuk neked.

— Megmutatják, — feleltem haraggal. Mint 
valami, állatot, no szép!

Ékesszóló lettem, hálámról beszéltem, szen
vedéseimről ; rajzoltam szerelmemet. . .  Szüleim 
nagyon még voltak lepetve.

— Igen, szeretem, sohasem fogok szeretni 
mást és hozzá akarok nőül menni.

— Hozzámenni I — kiáltotta atyám.
— Megbolondultál? —- mondotta anyám. 

Ez a házasság lehetetlen.
— Lehetetlen? É s vájjon miért ? Talán

mert szegény? — Vájjon kérdezte, hogy gazdag 
vagyok-e, a mikor élete veszélyeztetésével a vízbe 
vetette magát, hogy engem kifogjon?. . .  ő  lesz 
a férjem, vagy meghalok. Igen, bizonyosan meg- 
haloki : ---- '• ■

— Hát te még nem tudod ? — mondotta 
anyám, Hiszen a megmentőd egy derék neufund- 
landi eb vo lt. . .

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Mandorff Géza báró városunk or- 
szággyüiési képviselője valószínűleg már
cius 20-án tartja politikai beszámolóját, a 
mely egyszersmind prógrammbeszédnek is 
lesz tekinthető.

—  Hirek a honvédség köréből. Koncz Hen
rik ezredes, a székesfehérvári j7. honvéd gya
logezred uj parancsnoka már megérkezett Székes
fehérvárra, állomáshelyére. Az ezred tisztikara 2-án 
délelőtt testületileg tisztelgett az uj ezredparancs
noknál.

A katonai lakbérosztályok megállapitási ter
minusa ez évben lejár, s  az illetékes körök már 
megtették az intézkedéseket, hogy az összes hon
véd állomások lakbér viszonyait újólag kipuha
tolják, s  ez alapon uj lakbér-osztály tervezetet 
készítsenek.

— Férfiak konferenciája. Városunk intelli
gens férfi köreiből aki meghívót nem kapott Pro 
hászka püspök ur férfi-konferenciáira ,és azokon 
résztakar venni, forduljon meghívóért a püspöki 
irodába.

— Városunk szebb lelkű asszonyaihoz. Báró 
Mandorff Gézáné, özv. Návay Kálmánná és 
Szelényi Kálmánná úrnők sok más hölggyel 
egyetemben — mint a hozzánk is küldött lelkes
hangú felhívásból látjuk — felvetették azt az esz
mét, hogy a Prohószka püspök ur lelkigyakorla
tain résztvevők hálából a Bctliániai Szcretctház 
lélekmentő munkájához járuljanak hozzá támoga
tásukkal. A szép gondolat elismerést érdemel. 
Ajánljuk az illetékes körök figyelmébe.

— Keresztuti ájtatosság. A hölgyek lel
kigyakorlatain résztvevőknek szives tudomásul 
adjuk, hogy lelkigyakorlataik tartalma alatt ked
den, szerdán és csütörtökön délután négy óra
kor a Fercnciek-tcmplomában közös keresztüli 
ájtatosság lesz. A Szent István-tcrem csak ezen 
ájtatosság befejezése után nyittatik Ul.

— Mándoky Bóla köszöneté. Mélyen tisz
telt közönség 1 A midőn 50 éves jubileumomat 
és búcsú felléptémet megtartottam, kedves köte
lességemnek ismerem mély és szívből fakadó 
köszönetéinél és hálámat kifejezni azon meg nem
érdemelt rendkívüli kitüntetésért, melyben csekély 
személyemet részesítették: elhalmozva a szeretet 
és elismerés minden kitüntető jeleivel. Köszönöm, 
szivem forró szeretetévcl s  kívánom : Isten éltesse 
és áldja meg Székesfehérvár nemes műpártoló 
közönségét! Örök tisztelőjük Mándoky Béla.

—  Közgyűlés. A székesfehérvári Ka- 
tholikus Kör közgyűlése f. hó 6-án, azaz 
vasárnap d. e. 11 órakor lesz a belvárosi 
Kath. Kör helyiségében, melyre a közön
ség figyelmét ismételten felhívja. A köz
gyűlést d. e. 10 órakor a Szeminárium
templomban szent mise előzi meg, me
lyen a kör tagjai testületileg; vesznek részt.

—  Reform a törvényszéknél. Örömmel 
vesszük tudomásul, hogy f. évi április 1-től (?) 
kezdve a  székefehérvári kir. törvényszéknél a  hi
vatalos órák egyfolytában reggel 8 órától délután 
2-ig tartatnak.

—  Football mérkőzés. A téli pihenő után 
vasárnap d. u. 3 órakor a sóstói pályán tartja 
a Székesfehérvári Torna Club football csapata a 
Déli Vasútiak football csapatával első tavaszi 
mérkőzését. Az Sz. T. C. csapata felhasználva 
a múlt szezonban szerzett tapasztalatait, az idei 
összeállításban a védelmet, különösen a fedezett 
erősítette meg, A mérkőzés 20 filléres tréning 
jegyekkel tekinthető meg.

Meghívd. A „Fejérvármegyei és Székes
fehérvár Városi Történelmi s Régészeti-Egylet" 
1910. évi március hó 7-én délután 4 órakor a 
vármegyeház kistermében közgyűlést tart, mely
nek tárgya az egylet újjászervezése s ezzel ösz- 
szefüggőleg a tisztikar s választmány megalakí
tása leend.

— A közúti vaspálya. Rauscher Béla v. b. 
t. tervezete, a melyet a közúti vasüt ügyében lé
tesített, azt hisszük, legjobb utón van á megoldás 
felé. Csütörtökön szakemberekből álló értekezlet 
bírálta felül, pénteken pedig a leginkább érdekelt 
kereskedők közül vagy negyvenen gyűltek össze
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a városház nagytermében a kérdés megbeszélése 
céljából. Örömmel jelezzük, hogy a Kereskedők 
ugyszólva kivétel nélkül helyeselték a tervet s 
úgy tekintik azt, mint Székesfehérvár előrehala
dásának egyik emeltyűjét. A bizottság megálla
podása szerint a kereskedők aláírások révén fog
ják megállapítani, hogy kitől hány vaggon szál
lításra számíthat a vasút s  ha ez a  számítás 
reálisnak tünteti fel a vasút jövőjét, akkor megy 
bele a város a  további lépésekbe; — Egy na
gyon praktikusan gondolkozó ember érdekes 
megjegyzését azonban szintén feljegyezzük, a ki 
megnézi ugyan a garast, a mit kiad, de mégis 
azt a meggyőződését hirdeti, hogy a vállalatot 
még abban az esetben is meg kellene valósítani 
ha az első évek csekélyebb vagy semmi jövedel
met nem hoznának. Mert az ilyen intézmény 
amellett hogy hasznos, neveli is a maga közön
ségét, úgy, hogy a megvalósítást nem a közvet
len jelen, hanem a biztató jövő teszi kívánatossá. 
Rauscher Béla számításai szerint a majdnem fél 
millió költségbe kerülő vasút 20 ezer kor. évi 
tiszta hasznot hozna a városnak.

— Fősorozás Március 14-én és április 15-6n 
az utóállitást megtartják, annak dacára, hogy fő
sorozás nem lesz.

— A kath. Népszövetség f. hó 6-án 
vasárnak d. u. 4 órakor. Távirda-u. 6 sz. 
alatti helyiségében gyűlést tart. Dr. Vass 
József igazgató fog beszélni a „Népszö
vetség és politikádról. A tagok minél 
számosabban jelenjenek meg.

— Gyászrovat. Részvétel értesülünk, hogy 
Látics György pázmándi plébános édesatyja, Lá- 
tics Márton hoszszas betegség után folyó hó 3 án 
d. e. 11 órakor munkás életének 71 ik évében 
a halotti szentség éjtatos felvétele után elhunyt 
Temetése ma d. e, 10 órakor ment végbe a páz
mándi róm. kath. temetőben; az engesztelő szent 
mise áldozat ugyancsak ma reggel 9  órakor mu- 
láttatott be a  pázmándi róm. kath. templomban 
az Egek Urának.

— A Népakadómla vasárnapi előadását Or. 
Vass József tartja, mely után színre kerül „Ka
puzárás előtt" cimü 3 felvonésos kitűnő vígjáték 
a következő'szereposztással: R. Tót János: Kolum- 
bán Kristóf, Amália felesége: Fröschl Teruska, 
Juliska leányuk: Hurbán Nellíke, Kovács JánoB 
sógoruk: Károlyi Péter, özv. HaJácsyné Koma
asszony : Fröschl Katica, Péteri Károly: Hirtling 
Ferenc.

— A hernyózás. A rendőrség kiadta a 
szigorú rendeletet, hogy minden kert-, illetőleg 
fatulajdonos köteles a fáit lehernyóztatní. Nagyon 
helyesen van. Gyümölcstermésünket csak ily 
módon biztosíthatjuk. Reméljük azonban, hogy 
ez a  rendelet nem a papírkosár számára adódott 
ki. Hogy pozitívummal is szolgáljunk melegen 
ajánljuk a rendőrség figyelmébe a  régi Schwartz 
Gyula-ház kertjét, a  melynek a fáin annyi hernyó 
van, hogy egész Fehérvárnak jut belőlük. Ha már a 
rendőrség érthetetlen szemhunyása folytán lehet
séges, hogy egy akkora terület éveken keresztül 
bitangjában maradhasson, legalább azt kegyes
kedjék megtenni, hogy ezt a hernyótenyésztési 
telepet szüntesse meg.

— Vóredény elmeszesedés. Ily címmel Ze- 
lenyák János lekéri plébános (Barsm.) egy na
gyon érdekes könyvet irt. Ezt a  nagy betegsé
get festi le sok orvos és a homeopatának isme- , 
rétéi és gyógyítási módjai alapján. Sok okos és 
praktikus tanácsot ód, a melyet érdemes mindenki
nek megszívlelni. Érdemes elolvasni az előszó 
egy részét a mely igy kezdődik.

Nincs az a súlyos bírói ítélet, mely a delik
vensre megdöbbentőbben hatna, mint hat a  
paciensre egy komoly, higgadt, emberszerető te  _ 
lelkiismeretes orvosnak a következő szűkszavú 
diagnózisa: „véredényelmeszesedés*. :

A beteg, legyen az férfi vagy nő, megren
dül, fagyos borzongás fut végig tagjain, elveszti 
életenergiáját s remegő ajakkal kérdi: „Ugy e, 
doktor ur, az ellen nincs orvosság ?“ A hang, az . 
nem a rezignáció hangja, a halálos félelem rez* 
gését vesszük rajta észre, mintha a  „véredény- 
elmeszesedés" á legrövidebb időn belül, föltétlenül 
bekövetkezendő végső katasztrófát nemcsak sej*, 
tetné, hanem jelentené is.
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Sokszor tűnődtem afölött, mi oka lehet an
nak, hogy a „véredényelmeszesedés" szópak oly 
megfélemlítő a hatása! Talán a kiejtésében, a 
hangsúlyozásban, van az a titkos, halálradermeszto 
erő, mely az ártatlan szócska által jelzett álla
potban az élet legnagyobb ellenségének, a halál
nak közvetlen közellétét sejti. .■

Mors est certa — a halál biztos, de bizony 
tálán a  halál órája. Az emberek nagy része a 
„halált bélyegét süti már jó előre bizonyos beteg
ségekre, nem tudom, titkos előérzetből-e vagy bi
zonyos megfejthetetlen önámitásból-e, hogy eset
leges komoly megbetegedésnél, illetve betegségi 
esetekben önmagát vigasztalhassa azzal: „No, 
nem komoly a baj, vannak veszedelmesebb be
tegségek, mint az enyém; itt van pl. a „vér

e dónyelmeszesedés", az ellen nincs orvosság a 
patikában.

A képzelődésből és elfogultságból eredő 
félelem a legveszedelmesebb, mert makacs, meg
rögzött, csökönyös, kerüli a meggyőző igazság 
fényét. .

Az orvosi tudomány fáklyájánál az olany- 
nyira rettegett „véredényelmeszesedés" egyszerű 
korbetegséggé, illetve a negyven évet meghaladó 
kornak körtünetévé zsugorodik össze; hiszen az 
ötvenedik életévüket már is betöltött egyedek 
ötven százalékánál e korbetegség kétségbevonha
tatlan tünetéivel találkozunk, a negyvenévesek 
30—35 százaléka pedig e kórtünet jeleit árulja el. 
És ez máskép nem is képzelhető, mert az „el- 
meszesedés" szörnyetege nem „halál" bejelentő 
félelmetes hirnök, hanem a magasabb életkornak 
szükségszerű physiológfai fejleménye, korválto
zásnak karakterisztihuma — mondjuk egyszerűen 
— a működésben levő véredények kopásának, 
elhasználásának föltétien bizonyitéka.

A kitűnő könyv 1 koronáért kapható a szer
zőnél Lekéren.

Idegen szavak és nevek saótdra Ke
lemen Bélától csinos vásaonkötésben 4 
koronáért kaphatók, Klökner Péter cs. 
és kir. udv. könyvkereskedésében Sóé- 
kesfehérvárott.

— Megvert állatorvos cimü hírünkre vo
natkozólag, illetékes helyről az alábbi helyreiga
zító sorokat vettük:

Az Érd községhez tartozó Erlakovecz-pusz- 
tán február 23-án este végezte a szarvasmarha
állomány gümőkór miatti tuberkulinozásái Brum- 
mel Gyula martonvásári állatorvos. Az ojtóst 
megelőző hőmérőzés alkalmával Rajczi György 
kocsis ügyetlensége miatt egy tehén eltört egy 
hőmérőt s  ezért az állatorvos a kocsist szóval 
megintette, ennek feleselésére pedig a  szóbeli 
rendreutasítást megismételte. A nagyfokban fel
izgult kocsis erre dühös istenkáromlások között 
vasvillát ragadva a z , állatorvost meg akarta tá
madni, ez, azonban a kocsist hirtelen lefegyve 
rezte, s  a kezében levő nádpálcával az istállóból 
kikergette.. Több mint egy óra múlva miután a 
hőmérőzés befejeztetett, s már száznál jóval több 
tehén tuberkulinozva volt, a sötét istálló hátteré
ből,, orvul, hátulról fejbeütötte Rajczi György 
kocsis az állatorvost, aki munkája fölé volt ha
jolva S a  rettenetes ütés folytén eszméletét ve
szítve vértől borítva rogyott össze a megriadt 
tehetnek , alá. Azonnal gondozás alá vették a gyor
san ̂ előhívott orvos ihegérkéztéig s állapota any- 
nyirai javült, hogy működését már megkezdte; a 
merénylő, kocsis tette után megszökött, de csend
őrök '’kézrekéritétték s ellene az eljárást megin
dították.

A kinek gyakran fáj a feje, a ki 
szédülésben vagy, szívdobogásban szokott 
szenvedni, kérdezze meg orvosát, nem 
székrekedés következménye-e az egész 
baj ? Ha igy van, biztos segítséget talál a 
FeiőltCZ Jéz86f-kesérűvizben, mely a leg
tökéletesebb térmészetaíkotta ' hashajtó. 
Állandó használat mellett reggeíenkint éh
gyomorra £ pohár valódi Ferencz József- 
viz elégendő arra; hogy a belek rendszeres 
működését élérjük és igy .az, eldugulás 
kínzó, utókövetkezményeitől is megszaba
duljunk.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

— Névváltoztatás. Schwarc János polgárdi
lakos belügyminiszteri engedéllyel vezetéknevét 
„Feketédre változtatta. V  V -j.

— Kukoricatolvaj. Horváth József polgárdi
gazda góréjából a minap valaki 3 zsák csövéé 
kukoricát elemeit. A tettes kézrekerült, Vida Sáh- 
dor személyében. ' :

— Sóskuton kanyaró lépett fel; az iskolá
kat bezárták.' V, " V ”

Tabajdon a kanyaró megszűnt, ennek kö
vetkeztében az iskolák ismét megnyíltak á  tudo
mányszomjas tabajdi gyerekek számára.

— Kézre került betörő. Rajos Demeter gőr. 
lelkész lakásába múlt év julius 14-én ismeretien 
tettes betört s  onnan mintegy 3200 kor. értékű 
ékszert és fehérneműt ellopott. A betörő, dacára 
a hosszas nyomozásnak, csak most került kézre. 
Rendőrségünk ugyanis a napokban értesült, hogy 
Nyíregyházán egy ékszertolvajt tartóztattak le. A 
két betörés körülményeinek hasonlósága gyanút 
keltett rendőrségünkben s  táviratilag kérdezős
ködött a  nyíregyházai rendőrségnél a  betörő fe
löl. A nyíregyházai rendőrség válasza igazolta 
rendőrségünk gyanúját, amenyiben á  letartózta
tott MtllJer János az időben tényleg Fehérváron 
volt s  a Rajcs Demeter házában elkövetett betöré
ses lopásnak is a  tettese. Müller János jelenleg a 
nyíregyházai kir. ügyészség fogházának lakója.

- -  A természet mindig a legnagyobb gyógy- 
művész, eszközei és utai csodálatosak. így például 
a csukamájolaj is oly győgyerőket tartalmaz, 
minőket emberi lény előállítani nem képes, A 
legjobb izü és legkönnyebben emészthető csuka
májolajat nyújtja a „Scoli féle Emulsió*, mely 
most minden gyógyszertárban kapható.

— Piaci árak. A helybeli piaci árak e 
héten a következők:

Búza 27*00 — 26*80 K.
Rozs 17*50 — 17-40 K.
Árpa 13*80 — 14*80 K.
Zab 14*40 — 14*30 K.
Tengeri 11*60 — —

Színház.
Csütörtök, mire 3.

Bánk bán. A színház látogató közönségnek 
nagy napja volt. Bánk bán előkelőén zsúfolt ház 
előtt hatásos előadásban került színre, a  mely a 
legművészibb élvezetet szerezte a  közönségnek. 
A tegnapi előadás régi romantika levendula szagu 
hajtása, ha meghatotta is a gyengébb lelkeket, 
de nagy általánosságban nem elégíthette már ki 
a mi modern Ízlésünket. Bánk bán azonban 
örökké szép marad, oly tökéletes mű, oly lángelme 
alkotása, a mélyet szépnek fog találni a  követ
kező század is. Petur bán gyönyörű dikciói a 
vérünkből, a velőnkből szántották ki aj legraga- 
dóbb,legrajongóbb gondolatokat s mikor Petur bán 
odadörögte, hogy az orrára üss magyar annak, a 
ki bánt — éreztük, hogy éz á  mi korunknak, a 
mai magyarnak is szól s  szívesen inég is tap
soltuk érte a derék művészt. Az estély köz
pontja persze Móndoky Béla volt: a jó öreg, 
a kedves, a tiszteleteméltó Mándoky bácsi, a ki 
a régi fény sugarait, elmúlt emlékei legszebb 
energiáit gyűjtögette egybe, hogy: közönségének 
a régi Mándoky művészi tudását bemutassa. A 
hangja nem dörgötc ugyan, de a fogalmaink 
teljes tisztaságukban, kijegecesedtek a régi Mán
doky egyéniségének, hatásának összes rugóival. 
Különösen a Gertrud királyné megöiési jelenete 
vök nagyon hatásos, úgy hogy a közönség nyílt 
színen megtapsolta az öreg művészt. Az ün
nepiesség egyik legszebb: epizódja azonban az 
volt, hogy, Székesfehérvár, közönsge nevében
egy pompás ezüst, koszorút, nyújtottak fel a mű
vésznek hervadhatatlan émléküL f ;
i móg emlékeznünk a honvédzene
kar játékáról, a mely két napon keresztül igazán 
művészi élvezetben részesített bennünket. Ezt is 
s a két est annyi felejthetien emlékét persze első 
SOí . a » ® ^ e k ^ ra d e z ő s ta p k ,,  köztük-legkivált 
a jolelkü Felner oojnának köszönhetjük, a , ki 
régi barátja Mándokynak s az ő gyengéd Szivé
vel jóságos pártfogója, volt a színészetnek- — 
persze in illő tempore. .....  ' '

’ 1910. március 5.
--------- ~ “ —: ... , . : - - J5 T
——  Mándoky tiszteletére este nagyszabású ban

két volt a Magyar^-Kicálybai^.ahQ!!.inagy'£|)egyveQ 
tisztelője verődött össze au derék művésznek, a 
kik poharat ürítettek--hosszú, boldog .életére*

= Szó nélkül azonban ? nem akarjuk.bagyni 
az előadás szépségét, amelynek oroszlánrésze 
Mándokyn kívül Kovácsra hárult. Köszönjük neki 
a  közönség nevében a  remek é lv eze tes t bátran 
elmondhatjuk, hogy Petur, bán t?  Magyarországon 
alig adja elő magyar m űvészK oyécsnál.külön
ben. Őszintén és, szívesen dicsérjük az ismét re
mekelő Verőt, Tömbömét, a  ki igazán imponált; 
Alapit, Vértest, Bátorít; Marosit s  a többieket. 
Volt zavaró epizód is, a mire bizony vigyázni 
kellene egy ilyen különben klasszikus előadás 
harmóniájáért, különösen a  gyengébbek kedvé
ért. Záradékul csak azt jegyezzük még meg, hbgy 
Székesfehérvár úri publikuma igenis tud a  szén
ért, jóért, kegyeletesért lelkesedni, csak fel kell 
stimmelni s  nem is bánja meg a lelkesedését, ha 
olyan előadással rekompenzálják, mint a  csü
törtöki volt. ....... - 5, . v-

A színház köréből. Szálkái Lajos társulata 
rövid' ideig boldogítja már városunkat. Amint 
értesülünk a terminust március 16 ára szabták, 
amikor az utolsó előadást tartják — hacsak egyéb 
körülmények ezt a tervet be nem fagyasztják. 
A társulat legszívesebben Pápára menne, a hol 
— hír szerint rendkívül hálás publikum készül 
az állandóan telt házra. Ez a reménység azon
ban csak akkor valósul meg, ha az idő még a 
mostaninál is barátságosabb lesz — mert a pápai 
színházat fűtésre nem rendezték még be. Lenge 
kosztümökben pedig nem igen van kedve a ma
gyarnak komédiázni, illetőleg összeszedhet olyan 
náthát, á milyet egy esztendő múlva is mu
togathat. ;

Szálkái direktor érdekes pusztítást visz 
véghez! a társulatában. S zív  és irgalom nélkül 
megválik a társulat’90 százalékától a összevissza 
csak négy, tagot tart meg a régiek közül: Ko
vácsot, Bátorít, Ivánfyt és Vértest. Természetesen 
hogy egyidejűleg a zenekar is bticsut mond .Vá
rosunknak. Bizony nem egy olyan tagja lesz a , 
társulatnak —  pl. Dériék, ,a kik 10 éven keresz
tül voltak fehérvári színészek --- a Wkiöagyoní 
fájdalmasan vesznek búcsút Székesfehérvártól. 
Szálkái Lajos azonban korlfitián úr a maga biro-* 
dalmában és jókedvei illetőleg kínálkozó körül
mények szerint mondhatja ki a boldogító igent 
vagy a gázsifosztó nemet. ; :

Szerkesztői  üzenet ek '
S. F. A mise a Szent István teremben épen nem té

vedésen, hanem Ő Méltósága óhaján alapul, a ki úgy látszik 
a hölgyek nyugodt misehaUgatását akarta elérni. S ezt bátrak 
vagyupk mi is  megjegyezni, hogy méltóztassék a hölgyeknek 
időben jönni és a szentmisét jövés-menéssel nem zavarni.

P. Gy. Vájta. Az előfizetést nem nekünk méltóztatott 
beküldeni s igy azt csak tegnap kaptak késhez s-csak teg
nap tudtuk meg, hogy ön-ily sseretetre és követésre méltó 
összeköttésbe lépett lapunkkal. .

Pályázat
A székesfehérvári vendéglősök, kávé

sok és italmérők1 szövetkezete üzemveze
tőt keres;' *• 1 1 ~  •••

Teendö: az üzem folytonosságban 
tartásának kötelezettségé mellett a gyár
tásnál állandó szorgos felügyelet, szak
szerű könyvvezetés' és minden ^szükséges 
írásbeli munka é^égz&é.; Jöyedáeití;: T60Ö 

térméiszétíjéhii lakás, 
forgalom és személyes tevékenység mprye 
szerint az igazgatóság által megállapítandó 
évi'jutalom; -  : ' i ynogusa:?■•»•••

" Ajánlatok 1910. márc. hó 20-ig Fe
kete jGéza szövetkezeti elnökhöz Kossuth- 
ütéá 17 s z í  alá cimzendőkí ;
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Heti műsor:
V asárnap: d. u. Gésák.

„ este Tüzérek a  gya
korlaton.

H étfőn: Kis cukros (zóna) M.
- Turchányi Olga ven

dég fellépte.
Kedd: Baba operetteM. Turc

hányi O’ga és Mari- 
házy Miklós a kecs
keméti színház igazga
tójának vendégfcllépte

Szerda: Trilby.
Csütörtök: )
Péntek: > Luxenburg grófja.
Szombat: )

CLAYTON & SHUTTLEWORTH1X0
Budapest, VáoxI-icOrút 03, 

áltat a legjutinyoubb árak mellett ajánltatnak:
Locomobllok é s  cséplőgépek, benzinmotoros cséplOkész- 

i letek, magánjára gőzgépek, szalmakazalozök, löhere- 
\  cséplők, tlsztltö-rosték, konkolyozók, kaszálógépek. , 
Vmarokrakó- é s  kévekőtő-eratógépek, szénagyDjtők, /  
\  széna- é s  szalmasajtók, boronák,' sorvetőgépek, j  

k Plánét Jr. kapélók, kukorlcza-morzsolók, szecska- j  
k vágók, répavágók, darálók, őrlőmalmok, egye

k tem es aczélekék, 8- é s  3-vasu ekék é s   ̂ ' 
minden egyéb mezőgazdasági gápek. J

Motorok!
G a z d í l l i  S

Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér
jenek árjegyzéket európaszerte hirncves

magánjáró és vontatható bezinloko-
mobilok, magánjáró és vontatható göz- 
lokomobilokról. Teljes cséptökéozietek I

Benzinmotoros kötörő, faapritógépek 
vontató és magánjáró szerkezettel 

Stabil benzinmotorok. Szivdgáztelepek.
KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kér., Aulich-utca 2. sz.

Sürgönyeim: „Világosság" Budapest.

A mélyentisztelt

Ha fáj a feje és korpás!
Ha hull a haja és zsíros!

mosassa fejét a legjobb gyógymóddal

Hülés kizárva Olcsó árak.

a Manikűré kéz- és körömápolás. 
Hajfestészet, hajszökités minden szinben. 

Ondolation — hajhullámozás í
. . . . . . . . Ifi. KoroMfi Károly,

. i női fodrász, — Nádor-u. 13.

Külön hölflyterem,
1 kapa alatt.

rop; 1910-68
modellünk

ujitásai!
Intenzív lángzó, mely 

gyorsan forral és kevés 
szeszt fogyaszt.

- Erős alkatrészek, 
melyek kicserélhetek ét 

tisztíthatok.
Művészi kivitel (modern stí
lus). Gulvanizált bronz szí

nezés. — Hozzáadva n 
„Rops* biztonsági gyorsfőzö 

eddigi előnyeit, a

„Rops“ 1910
"a jelenkor legszebb, legtur 
tósabb, legbiztosabb és lég* 

takarékosabb asztali tűz-" 
helye. Ha feldúl, elalszik, 

szesz ki nem folyhat 1
Ára Budapesten:

4  — korona.
Kapható minden szakmába 

vágó üzletben.

R 0 P S Fémára Részvény-Társasáé
BUDAPEST, V., KSIsö-Váczi-ut 74|69.

Helybeli elárusitók:

Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlammadinger Gyula, Burg Hermán,

, ifj. Ditmár József és Schmelzer Jákö.

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára
Székesfehérvár, iSzó^yény-Marich-ntca."

Állandóan nagy raktáron mindenféle

fd-, fii- és gysrsskruhák
. úgyszintén

papiöltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

Alulirt légszeszgyár igazgatósága a 
legjobb minőségű sziléziai darab kő
szénből előállított

métermázsája 4  koronáért a légszesz
gyárban ajánlja azon kedvezmény 
mellett, hogy aki 3 métermázsát, vagy 
ennél nagyobb mennyiséget vesz egy
szerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarén a coakszot helyben a házhoz 
(a ház kapujáig) szállítja fuvardíj nél
kül. Az ugyanazon kőszénből előállított

Kátráiiyá-iik
métermázsáját pedig G koronáért ajánlja 
szintén a légszeszgyárban, előlegcs 
készpénzfizetés ellenében. Vagon ra
komány ként külön megjegyzés szerint.

Kátrányunk nagyon alkalmas 
szőló'karók festésére és minden

nemű fa konzerválására.
Székesfehérvári lógszeszvllágitáei 

társulat igazgatója.

Gyorsan pusztul a bőr s ezt Ön \\\ 
bánja, \\i

Ha Ferno/endt NIGR/N-jót nem 
használja._______

jutányos áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér.

akinek éjjel-nappal fzün- 
telcnül vlszketegsége van 
* nyugalmát s alvásit és 
sokszor társadalmi tétét 
veszélvezfcti, az sajnálatra- 

Iméitó. ámbár ez csak bor
ingerlésre mutat, mégsem 
létezett czldcíg oly szer ez 
ellen, ami ennek a kínos 
helyzetnek véget vetett 
volna. Hetek Süt hónapo
kon át ezen bajban szen
vedők kétségbe vannak 

, esve, testileg í  lelkileg 
I megtörve, képtelenek^ tír- 

sassgban mozogni. Sokszor 
I csak egy kis pontot képez

a bőrön, amely rettenetesen viszket s a vakard I ....... ,pi magához készteti. Ez renaesen
rabbodő viszkelcgségre vezet. /» 

visziceiegseg o*ai még eddig nem fetiek kikutatva, 
miután azonban a betegség jeleinek tekinthető, 

minden ilyen esétbea nntng f  le w  orvoe! 
tanácsra kell hallgatni. Sok orvos s Yiszketeg- 

I betegek különösen hangsúlyozzák a Zocker-fála 
axebad. győgyazappan kedvező s gyors határát 
A vastag fehér hab ezen szappan áiu! előírás 

J szerint alkalmazva, azonnali enyhülést l  t  visz
i • i m ö  i f e g

s a v r . r f t S g ^ t s í s s . í ' í í ' f f l
“  távolítani.

A megrendelésnél a következő különbségre kell 
I V ügyelni:

Zoclzer osabad. U % -ot g y ó g r u m m ijm a  lég- 
hathntdsab s legnagyobb. Darabja 2 sor. 50 fih. 
Znckar szabad. íify-aa g yó g y v ta p p i^ m , h t-  

i fásában s mennyiségében gyengébb. Darabja 1 kor.
Ehhez valő Znék??5!krém (zsírtalanító) a Mr- 

1 krémek gyöngye. Egy ;tubus ára 2 kor. 60 fiit, 
kis tubus iJS kor, ^

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEÍNER BÉLA drogériájában.
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M I

Miért legjobb és miért legolcsóbb a Sztraka-félé 
Menthol fogszappan i Legjobb azért, mert kelle

mes izü fogszappan a fog- 
kőlerakodást eltávolítja, a 
száj savanyu és rossz izét 
felfrissíti, felüditi, végül át
ható desinficiáló erejével a 
fogszuvasodást megakadá
lyozza. Legolcsóbb azért, 
mert mindennapi használat 
mellett is eltart s eredeti ha- 

^  tásából állás közben semmit
sem vészit. Kapható gyógytárakban, drogériákban 

ára 1 kor.
Kapható: Steiner Béla drogueriában, 

Kossuth-utca és
Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-utca. 

Vadász Antal kereskedőnél, Székesfehérvár. 
Németh Péter gyógyszerésznél, Aba.

Azon „varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGE R-fáe varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrőgépek 
s  nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —: miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

K1K U K R  €«.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKESFEHÉRVÁR. —  
Nádor-utca Töltényi-féle hfiz.

Székesfehérvári útmutató.
Fűszer:

FLITS PÁL PIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

közvetlen knvébohozatala ás 
fűszer esomogo kereskedők 

Kossuth-utca.

IFJ. TŐGLGYULA 
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sí.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

» y Marich-utoa. 
ít Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, fosták ás liszt ke* 

rcskedő
Szóohenyl-utoa 58 sz.

I{j. GRÜNSCBNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres- 

■ kedése
Szfehérvár, Halász-utca I. 

KŐMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóoi-utca 7 sz.

Fosztó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő'

Halász-utoa 10 sz.

Hlus:
FLE1SCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 
Marhahús.

i  kgr. 1. r. lovcshus 2 i 'ír , 
» » 11. „ „ 24 .
, „ pörkölt és gulyás 24 „ 
a . » felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

i  kgr. combja 36 hr.
„ a vésés 34 „
a a “leje 30 „

Cukrász:
BINDER GYULA

Városház-tér 5 **.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri cs női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

arak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utódu Szlutkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utoa.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó intézete 
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utoa 4 sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

Cipészek:
HÁKY GYULA

anatómiai cipész üzlete
Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utoa 7.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utoa.

V1RÁGH 1. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz. 

úri és női cipész.
Saját keszitmenyű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca 1.

HEIN MÁRTON
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
' vaskereskedő 
Szögyény Marich-utca I.

KNAZOYITZKI ELEMÉR
vaskereskedő

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 

Bank-utoa

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utoa. 

Telep: Kert-utca.

Nenbartii Lipotné és társa
órás cs ékszerész 

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVE1N MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
'  divatos kocsikat. .

Vörösmarty-tér 1.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs'

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
'kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

HEYI JÓ ZSEF 
Szinházi sörcsarnok 

Nádor-utoa

IFJ. HÉ-TJ IMRE  
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utoa 33 az.

Épitök:
SZABÓ JÓ ZSE F  

építési irodája 
Várkör-ut 43 u .

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester 

Visár-iér 22.

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utoa 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

épitési válalkozók 
Felsőkirálysor 49 az.

ST K E IT  J Ó Z S E F  
’ ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

K IS S  K Á R O L Y
építési irodája

Szömörce-utca-lO.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és ' 

épitési vállalkozó
Szümürce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
cpitcsi vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
N A G Y  JÓ Z S E F

épület asztalos 
Széchenyi-utca 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

' épület és mű asztalos ' '
Felsökirálysor. :

FUSTER LAJOS 
mű asztalos 

Negyeház-utoa 15 az.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos 

Jőzsef-ntoa 2.

TOMAN JÁNOS
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
épület és bútor asztalos

Lövölde-utca 12 az.

Lakatosok:
ZILAY G YULA
mű és épület lakatos 

Bástya-utca 8.

KILI JÁNOS
épület és műlakatos 

Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS 
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
CEHÜK JÓZSST és H l
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöitz László
cim-j szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utoa7.

temetkezés:
HKBIiíN ÜÍOM

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési 

vállalat
Kossuth-utca
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